


         «Midterm» сұрақтары 
1. «Әдеби компаративистика және көркем аударма» пәні

2. Әдеби компаративистика мен көркем аударманың жалпы мәселелері
3. Әдеби компаративистика туралы түсінік  (зерттеу пәні, зерттеу әдісі, зерттеу мақсаты)

4. Әдеби компаративистиканың шығу тегі, қалыптасу жолдары, басты қағидалары (ағайынды Гриммдер, Ф.И.Буслаев, А.Н.Веселовский, В.Жирмунский)

5.  Әдеби компаративистика және әдеби байланыстар

6. Әдеби компаративистика және аударматану

7.  Көркем әдебиет және көркем аударма

8. Әдебиеттану салалары және аударматану салалары: тарихы, теориясы, сыны

9. Әдебиеттану ғылымын жүйелеу: жалпы әдебиеттану; салыстырмалы әдебиеттану; ұлттық әдебиеттер тарихы (Р.Уэллек)

10 Аударматану және салыстырмалы әдебиеттану
11. Әдеби компаративистика және көркем аударманы салыстырмалы зерттеу ұстанымдары

12. Әдеби байланыстар, әсерлер мен ықпалдар, жалғастықтар

13. Салыстырмалы әдебиеттану туралы Д.Дюришиннің концепциясы 

* типологиялық құбылыстар және олардың тарихи тегі (В.Конрад, Неупокаева, Г.Поспелов ұстанымдары)

14. салыстырмалы және типологиялық зерттеу арақатынасы туралы Б.Храпченконың концепциясы
15. Көркем аударма мәселелерін салыстырмалы зерттеудің басты деңгейлері мен үдерістері

16. Салыстырмалы талдау пәні болатын құбылыстардың тобын анықтау

17. Салыстырмалы талдау арқылы зерттеліп отырған құбылыстарға тән ортақ және дара сипаттарды анықтау

18. Салыстырмалы талдау арқылы зерттеліп отырған құбылыстарға тән ортақ және дара сипаттардың шығу тегін, түп төркінін анықтау

19.Салыстырмалы зерттеу мен типологиялық зерттеу процестерінің бірегейлігі
20. Көркем аударма мәселелерін әдеби компаративистика аясында зерттеудің мекендік деңгейлері
21. Көркем аударма мәселелерін әдеби компаративистика аясында зерттеудің мезгілдік деңгейлері
21. Көркем аударма мәселелерін әдеби компаративистика аясында зерттеудің пәндік проблемалық деңгейлері
22. Түпнұсқа мәтіннің бірліктері мен аударма мәтіннің сәйкес бірліктерінің арақатынасы
23. Аударма бірліктері туралы ұстанымдар

24. Аударманың тілдік бірліктері 

25. Аударманың мағыналық-құрылымдық бірліктері 

26.  Транслатема және оның компоненттері (ТТ-АТ)
27. Әдеби компаративистика және көркем аудармадағы түпнұсқаға саймасай шешімдердің типологиясы

28.Лексикалық бірліктер деңгейіндегі шешімдер типологиясы

29. Синтаксистік бірліктер деңгейіндегі шешімдер типологиясы

30. Мағыналық-құрылымдық бірліктер деңгейіндегі шешімдер типологиясы

